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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 130.  

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 49. 

3. Note: This song is not available in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and 

also in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru. 

 
 

±Áé£À£À PÀAPÀÄ¼ÉÆ½lÄÖ ªÁgÀuÁ¹UÉ ¥ÉÆÃzÀAvÉ  

ªÀiÁ£ÀªÁ PÉÃ¼ÀÄ ªÀÄzÀ ªÀÄvÀìgÀUÀ¼À ©qÀzÉ  

K£À ªÀiÁrzÀgÉÃ£ÀÄ ªÀåxÀðªÀ®èªÉ?  

eÁÕ¤ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ®£À £É£É PÁuÉÆÃ ªÀÄgÀÄ¼ÉÃ 

 
ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಬಾಹ್ಯ  ಶುದಿ್ದಯಾದರೂ ಕನಿಷ್ಠ  ಪಕ್ಷದಲಿ್ಲ  ಇರಬೇಕು.  ಅಶುದಧ ವೆನಿಸಿದ 

ನಾಯಿಯನ್ನು  ಕಂಕುಳಲಿ್ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹೇಗೆ.  ಯಾತೆ್ರ  ನಿರರ್ಥಕವೋ ಹಾಗೆ 

ಮದ-ಮತ್ಸ ರಗಳನ್ನು  ಒಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಕಿ್ತ  ಮಾಡುವುದು ನಿರರ್ಥಕ.     

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Artha Bhava 

Sub-Category: nayi, kasha, nara, vyartha, jnana,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA  


